
acīs, nekavējoties tās skalot ar lielu daudzumu ūdens un meklēt 
medicīnisku palīdzību. Ja nokļūst uz ādas, nekavējoties skalot ar lielu 
daudzumu ūdens. Izmantot piemērotu tvertni, lai izvairītos no vides 
piesārņošanas.

lt Orotol® plus Siurbimo įrangos dezinfekcija

Preparatas Orotol®plus yra itin veiksmingas koncentratas 
stomatologinių siurbimo įrenginių bei burnos skalavimo kriauklių 
dezinfekavimui, dezodoravimui, valymui ir priežiūrai vienu metu, be 
to, jis yra tinkamas visiems amalgaminiams separatoriams. Rinktiniai 
dezinfekavimo ir valymo komponentai neputoja ir užtikrina intensyvią, 
tačiau medžiagas bei aplinką tausojančią priežiūrą.
Sudėtis: 100 g Orotol®plus yra: 8,8 g 50 % dimetildioktilamonio 
chlorido, 1,2 g 50 % benzil-dimetildo-decilamonio chlorido, šarminių 
valymo komponentų, kompleksinių, pagalbinių ir specialių putas 
naikinančių medžiagų.
Poveikio spektras: baktericidas, veikiantis tuberkuliozės lazdeles, 
fungicidas1), ribotai virucidinis2) (apvalkalėtieji virusai, tokie kaip 
Vaccinia virusai, įsk. HBV, HCV, ŽIV, bei neapvalkalėtieji virusai, tokie 
kaip Adeno virusai, Noro virusai3)). VAH/DGHM sąrašas. Patikrintas 
pagal EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563 
standartus.
1) Patikrinimas su candida albicans, aspergillus niger.
2) Pagal RKI (Robert’o Koch’o instituto) rekomendacijas (Federalinis sveikatos t. 47, 62-66,
 2004).
3) Patikrinta su FCV surogatiniu virusu.

Naudojimo būdas: Orotol®plus naudojamas 2 % koncentracijos. 
Atmatuokite, pavyzdžiui, 20 ml Orotol®plus specialia stikline (žyma 
atitinka 20 ml), supilkite į 1 litrą šalto vandens ir šį tirpalą 
prasiurbkite, naudodami OroCup arba Orotol® priežiūros sistemą.
Rekomenduojame siurbimo įrenginį, priklausomai nuo jo apkrovimo, 
dezinfekuoti ir valyti su Orotol®plus vieną - du kartus per dieną - prieš 
pietų pertrauką ir pasibaigus procedūrai, jei naudojama vieną kartą - 
tik vakare, užbaigus procedūrą. Esant reikalui, su Orotol®plus 
dezinfekuokite ir išvalykite taip pat burnos skalavimo kriauklę.
Nurodymai: Po chirurginės procedūros, prasiurbkite su pertrūkimais 
šalto vandens stiklinę. Į siurbimo įrenginį ir burnos skalavimo kriauklę 
nepilkite putojančių priemonių.
Ch.-B./galiojimo laikas iki: žr. užrašą.
Dirginanti. Dirgina odą. Gali smarkiai pažeisti akis. Patekus į akis, 
nedelsiant gerai praplauti vandeniu ir kreiptis į gydytoją. Patekus ant 
odos, nedelsiant gerai nuplauti vandenin. Mūveti tinkamas pirštines ir 
naudoti akių (veido) apsaugos priemones.

ru Orotol® plus Средство для дезинфекции 
отсасывающих систем

Orotol®plus представляет собой высокоэффективный 
концентрат для одновременной дезинфекции, 
дезодорирования, очистки и ухода за 
стоматологическими отсасывающими системами, а 
также плевательницами и амальгамосепараторами. 
Отборные дезинфицирующие и чистящие агенты 
эффективно действуют, несмотря на щадящие качества 
материала и окружающую среду.
Состав: 100 г средства Orotol®plus содержат: 8,8 г 
50 %-ого диметилдиоктиламмония хлорида, 1,2 г 
50 %-ого бензилдиметилдодециламмония хлорида, 
щелочные чистящие компоненты, комплексирующие 
агенты, пеногасящие и вспомогательные вещества.

ja HIV, kuid ka kapslita viirused, nagu adenoviirused, noroviirused3)). 
VAH/DGHM nimekri. Kontrollitud vastavalt EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14562, EN 14563-le.
1) Kontrollitud Candida albicansiga, Aspergillus nigeriga.
2) Vastavalt Robert Kochi instituudi soovitustele (Saksamaa tervishoiuamet 47, 62-66, 2004).
3) Kontroll surrogaatviirusel FCV.

Kasutamine: Orotol®plusi kasutatakse 2 %-lises kontsentratsioonis. 
Selleks doseerige nt 20 ml Orotol®plusi kinnituskorgis oleva 
mõõdutopsiga (markeering vastav 20 ml-le) ning lahjendage 1 l 
külma veega ning imege OroCupi või Orotol®-hooldussüsteemi abil 
läbi.
Soovitame aspiratsiooni seadet olenevalt koormusest üks kuni kaks 
korda päevas - enne lõunapausi ja peale ravi lõppu, ühekordsel 
kasutamisel ainult õhtul peale ravi lõppu - Orotol®plusiga 
desinfitseerida ja puhastada. Vajadusel desinfitseerige ja puhastage 
suuloputuskauss Orotol®plusiga.
Märkused: Peale operatsioone aspireerige hooti läbi üks klaas külma 
vett. Ärge laske aspiratsiooni seadmesse ja suuloputuskaussi 
vahutavaid vahendeid.
Ch.B/kasutatav kuni: vt pealdist.
Ärritav. Ärritab nahka. Silmade kahjustamise tősine oht. Silma 
sattumisel loputada koheselt rohke veega ja pöörduda arsti poole. 
Nahale sattumisel pesta koheselt rohke veega. Kanda sobivaid 
kaitsekindaid ja silmade vői näokaitset.

lv Orotol® plus Atsūkšanas ierīču 
dezinfekcijas līdzeklis

Orotol®plus ir ļoti iedarbīgs koncentrāts vienlaicīgai zobārstniecības 
atsūkšanas ierīču, kā mutes skalošanas bļodiņas, dezinfekcijai, 
dezodorēšanai, tīrīšanai un kopšanai un ir piemērots visiem 
amalgāmu atdalītājiem.  Izvēlētie dezinfikcijas un tīrīšanas 
komponenti nodrošina intensīvu un tai pat laikā vidi saudzējošu, 
neputojošu kopšanu. 
Sastāvs: 100 g Orotol®plus satur: 8,8 g 50 % dimetil-dioktil-amonija 
hlorīds, 1,2 g 50 % benzīl-dimetil-dodecil-amonija hlorīds, sārmainie 
tīrīšanas komponenti, kompleksēšanas līdzekli, speciālais 
pretputošanas līdzeklis, palīgvielas.
Darbības spektrs: baktericīds, tuberkulocīds, fungicīds1), ierobežoti 
virusocīds2) (apvalkotie vīrusi, kā vaccinia vīrusi, tostarp HBV, HCV 
un HIV, kā arī neapvalkotie vīrusi, kā adenovīruss, norovīruss3)). 
VAH/DGHM saraksts. Pārbaudīts atbilstoši EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Tests ar Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Saskaņā ar RKI (Robert Koch Institut) ieteikumu (Vācijas veselības kodekss. 47, 62-66,
 2004).
3) Pārbaude uz surogātvīrusa FCV.

Lietošana: Orotol®plus izmanto 2 % koncentrācijā. Lai to sasniegtu, 
sajauciet, piemēram, ar mērkaroti no iepakojuma nomērītus 20 ml 
Orotol®plus (marķējums atbilst 20 ml) un sajauciet ar 1 litru ūdens un 
izsūknējiet šķīdumu caur mutes caurulīti vai orotol® kopšanas ierīci.
Mēs iesakām dezinficēt un tīrīt atsūkšanas ierīces ar Orotol®plus, 
atkarībā no noslodzes, vienu līdz divas reizes dienā pirms pusdienu 
pārtraukuma un beidzot darbu, gadījumā, ja dezinfekcija notiek 
vienreiz dienā, tā ir jāveic beidzot darbu. Mutes skalošanas vanniņu, 
ja tas nepieciešams, papildus dezinficējiet un iztīriet ar Orotol®plus.
Brīdinājumi: Pēc ķirurģiskas iejaukšanās, strauji izsūciet cauri vienu 
glāzi augsta ūdens. Nelietojiet atsūkšanas ierīci un putojošus 
līdzekļus.
Ch.B./izlietot līdz: skatīt uz iepakojuma.
Kairinošs. Kairina ādu. Nopietnu bojājumu draudi acīm. Ja nokļūst 

naočale / zaštitu za lice.
Zastupnik u Hrvatskoj: DÜRR DENTAL AUSTRIA
Feldstraße 7 a, A-6020 Innsbruck,   +43 512 572834

hu Orotol® plus Nyálszívó rendszer 
fertőtlenítőszer

Az Orotol®plus nagy hatékonyságú koncentrátum fogorvosi 
nyálszívó berendezések és szájöblítő tálak egyidejű fertőtlenítésére, 
szagtalanítására, tisztítására és ápolására, és minden amalgám 
leválasztó egységhez alkalmazható. A kiválasztott fertőtlenítő és 
tisztító komponensek intenzív, mégis anyag- és környezetkímélő, 
habmentes ápolást biztosítanak. 
Összetétel: 100 g Orotol®plus tartalma: 8,8 g dimetil-dioktil-
ammóniumklorid 50 %, 1,2 g benzil-dimetil-dodecil-ammóniumklorid 
50 %, lúgos tisztító komponensek, komplex vegyületképzők, speciális 
habosodásgátlók, segédanyagok.
Hatásspektrum: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), korlátozottan 
virucid2) (burokkal rendelkező vírusok, mint az vacciniavírusok, köztük 
HBV, HCV, HIV, valamint burok nélküli vírusok, mint pl. adenovírusok, 
norovírusok3)). VAH/DGHM-lista. EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14562, EN 14563 szerint ellenőrizve.
1) Vizsgálat Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Az RKI (Robert Koch Intézet) ajánlása alapján (Szövetségi Egészségügyi Hivatal 47, 62-66,
 2004).
3) Vizsgálat FCV helyettesítő víruson..

Alkalmazás: Az Orotol®plus-t 2 %-os koncentrációban alkalmazzuk. 
Ehhez adagoljon pl. 20 ml Orotol®plus-t a kupakban lévő 
mérőpohárral, hideg vízzel töltse fel 1 literre, és az OroCup vagy az 
Orotol® -ápolási rendszer alkalmazásával szívassa át.
Ajánljuk a nyálszívó rendszert a szennyeződéstől függően naponta - 
az ebédszünet előtt és a rendelés végén, egyszeri alkalmazás esetén 
kizárólag este, a rendelés végén - Orotol®plus-szal fertőtleníteni és 
tisztítani. A szájöblítő tálat adott esetben ezenkívül fertőtlenítse és 
tisztítsa meg Orotol®plus-szal.
Útmutatások: Sebészeti beavatkozások után lökésszerűen szívasson 
át egy pohár hidegvizet. Ne juttasson be a nyálszívó rendszerbe és a 
szájöblítő tálba habosodó anyagokat.
Ch.-B./felhasználható a következő időpontig: lásd a rányomtatott 
dátumot.
Irritatív. Bőrizgató hatású. Súlyos szemkárosodást okozhat. Ha 
szembe jut, bő vízzel azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell fordulni. 
Ha az anyag a bőrre kerül, bő vízzel azonnal le kell mosni. Megfelelő 
védőkesztyűt és szem-/arcvédőt kell viselni.

ee Orotol® plus Aspiratsiooniseadmete 
desinfitseerija

Orotol®plus on eriti tõhus kontsentraat hambaarstide aspiratsiooni 
seadmete ja suuloputuskausside samaaegseks desinfitseerimiseks, 
lõhnatustamiseks, puhastamiseks ja hoolduseks ning sobib 
kõigile amalgaami separaatoritele. Valitud desinfitseerimis- ja 
puhastuskomponendid annavad intensiivse, ent siiski materjale ja 
keskkonda säästva vahuvaba hoolduse.
Koostis: 100 g Orotol®plusi sisaldab: 8,8 g dimetüül-dioktüül-
ammooniumkloriid 50 %, 1,2 g bensüül-dimetüül-dodeküül-
ammoonium-kloriid 50 %, leeliselisi puhastuskomponente, 
kompleksimoodustajaid, erivahutustajat, abiaineid.
Mõjuspekter: Bakteritsiidne, tuberkuloitsiidne, fungitsiidne1), piratult 
virutsiidne2) (kattega viirused, nagu vacciniaviirused, k.a HBV, HCV 

Спектр действия: бактерицид, туберкулоцид, 
фунгицид1), вируцид с ограниченным действием2) (вирусы 
с оболочкой, типа Vaccinia-вирусов, вкл. вирусы гепатита 
В, гепатита С и ВИЧ, а также безоболочечные вирусы 
типа Adeno-вирусов, Noro-вирусов3)). Занесен в список 
VAH/DGHM. Проверено в соответствии с EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Испытания проводились с Candida albicans, Aspergillus niger.
2) В соответствии с рекомендацией Института Роберта Коха 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Тест на суррогатный вирусе FCV.

Применение: Orotol®plus используется в виде 2 %-ого 
препарата. Для этого разбавить 20 мл Orotol®plus на 
1 литр холодной водой и используя OroCup пропустить 
через отсасывающую систему.
Мы рекомендуем дезинфицировать и одновременно 
промывать отсасывающие системы Orotol®plus в 
зависимости от их загрязненности, от одного до двух раз 
в день, при одноразовом применении - после рабочего 
дня.
Указания: после хирургического вмешательства по 
частично промыть систему стаканом холодной воды.
Ch.-B./срок годности: см. печать.
Раздражающее. Раздражает глаза и кожу. Вызывает 
серьезные поражения глаз. В случае попадания в глаза 
немедленно промыть достаточным количеством воды и 
обратиться к врачу. . После попадания на кожу 
немедленно промыть большим количеством воды. 
Носить подходящие перчатки и защиту лица/глаз.

bg Orotol® plus Дезинфектант за 
аспиратори

Orotol®plus е високоефективен концентрат за 
едновременна дезинфекция, дезодориране, почистване 
и поддръжка на стоматологични аспиратори и 
плювалници и е подходящ за всички сепаратори на 
амалгама. Подбрани дезинфекциращи и почистващи 
компоненти се грижат за интензивна, но въпреки това 
щадяща материала и околната среда поддръжка без 
пяна. Orotol®plus не с,ъдържа алдехиди, феноли, както и 
активен хлор.
Състав: 100 g Orotol®plus съдържат: 8,8 g диметил-диок-
тил амониев хлорид 50 %, 1,2 g бензил-диметил-додецил 
амониев хлорид 50 %, алкални почистващи компоненти, 
комплексообразуватели, специални пеноотделители и 
помощни вещества във воден разтвор.
Спектър на действие: Бактерицидно вкл. ТБК, 
фунгицидно1), ограничено вирусоцидно2) (вируси с 
обвивка като вируси Vaccinia, вкл. HBV, HCV и HIV, както 
и вируси без обвивка като вируси Adeno, вируси Noro3)). 
Списък на Асоциацията за приложна хигиена (VAH)/
Германското дружество за хигиена и микробиология 
(DGHM). Изпитан съгласно EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Тест с Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Съгласно препоръката на Института “Robert Koch” 
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62- 66, 2004).
3) Тест със сурогатния вирус FCV.

Употреба: Orotol®plus се използва в 2 %-ова 
концентрация. Долейте 20 ml Orotol®plus със студена 

вода до 1 литър и просмучете с помощта на системата за 
поддръжка OroCup или Orotol®.
Препоръчваме да дезинфекцирате и почиствате 
аспиратора с Orotol®plus, в зависимост от 
замърсяването, един до два пъти дневно - преди 
обедната почивка и след края на работния ден, при 
еднократна употреба - само вечер след края на 
работното време. При нужда дезинфекцирайте и 
почиствайте плювалника допълнително с Orotol®plus.
Указания: След хирургични интервенции просмучете 
бързо една чаша студена вода. В аспиратора и в плювал-
ника не наливайте пенещи се препарати.
Ch.-B./№/годен до: виж маркировката.
Дразнещ. Дразни кожата. Риск от тежко увреждане на 
очите. При контакт с очите, веднага да се изплакнат 
обилно с вода и да се потърси медицинска помощ. След 
контакт с кожата, веднага да се изплакне обилно с вода. 
По време на работа да се носят подходящи ръкавици/
предпазни средства за очите.
Разпространение в България: DÜRR DENTAL AUSTRIA
Feldstraße 7 a, A-6020 Innsbruck,   +43 512 572834

rO Orotol® plus Dezinfecţia instalaţiilor de 
aspiraţie

Orotol®plus este un concentrat extrem de eficient pentru dezinfecţia, 
dezodorizarea, curăţarea şi întreţinerea simultană a instalaţiilor 
stomatologice de aspiraţie, precum şi a chiuvetelor pentru clătirea 
gurii, şi este adecvat pentru toate separatoarele de amalgam. 
Componentele de dezinfecţie şi curăţare alese au ca efect o curăţare 
intensă, însă neagresivă pentru materiale şi ecologică, fără spumare. 
Orotol®plus nu conţine aldehide, fenoli şi clor activ.
Compoziţie: 100 g Orotol®plus conţin: 8,8 g clorură de alchil-benzil-
dimetil-amoniu 50 %, 1,2 g clorură de benzil-dimetil-dodecil-amoniu 
50 %, componente alcaline de curăţare, agenţi de complexare, agenţi 
speciali antispumare şi aditivi în soluţie apoasă.
Spectru de acţiune: Bactericid incl. Tb, fungicid1), virucid limitat2) 
(virusuri încapsulate precum virusurile Vaccinia, incl. HBV, HCV şi 
HIV, şi virusuri neîncapsulate precum adenovirusuri, norovirusuri3)). 
Listă VAH/DGHM. (Asociaţia pentru igienă aplicată/Societatea 
germană pentru igienă şi microbiologie). Verificat conform EN 13727,  
EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Analiză pe Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Conform recomandării RKI (Institutul Robert Koch) 
 (Monitorul federal pt. sistemul de sănătate 47, 62- 66, 2004).
3) Analiză pe virusul-surogat FCV.

Utilizare: Orotol®plus se utilizează la concentraţia de 2 %. În acest 
scop se completează 20 ml Orotol®plus cu apă rece până la 1 l, şi se 
aspiră utilizându-se OroCup sau sistemul de întreţinere Orotol®.
Recomandăm dezinfecţia şi curăţarea instalaţiei de aspiraţie cu 
Orotol®plus, în funcţie de încărcare o dată sau de două ori pe zi – 
înainte de pauza de prânz şi după terminarea tratamentelor, în cazul 
utilizării o dată pe zi numai seara după terminarea tratamentelor. 
Eventual şi chiuveta pentru clătirea gurii se va dezinfecta şi curăţa 
suplimentar cu Orotol®plus.
Indicaţii: După intervenţiile chirurgicale se va aspira intermitent 
un pahar cu apă rece. Nu introduceţi în instalaţia de aspiraţie şi în 
chiuveta pentru clătirea gurii produse care spumează.
Ch.-B./valabil până la: vezi inscripţia.
Iritant. Iritant pentru piele. Risc de leziuni oculare grave. În cazul 

contactului cu ochii spălaţi imediat cu multă apă şi consultaţi 
medicul. După contactul cu pielea spălaţi imediat cu multă apă. A se 
purta mănuşi de protecţie corespunzătoare şi mască de protecţie a 
ochilor.
Distribuitor în România: DÜRR DENTAL AUSTRIA
Feldstraße 7 a, A-6020 Innsbruck,   +43 512 572834

tr Orotol® plus Aspirasyon Ünitesi 
Dezenfeksiyonu

Orotol®plus diş hekimliğinde kullanılan aspirasyon ünitelerinin 
ve kreşuvarların dezenfeksiyon, koku giderme, temizleme ve 
bakım işlemlerini birlikte yapma olanağı sağlayan yüksek etkili bir 
konsantredir, ayrıca tüm amalgam ayırıcılar için de uygundur. Seçilmiş 
dezenfeksiyon ve temizlik bileşenleri yoğun ancak materyal ve çevre 
dostu ve köpüksüz bir bakım sağlar. Orotol®plus aldehit, fenol ve aktif 
klor içermez.
Bileşimi: 100 g Orotol®plus su esaslı çözelti içerisinde 8,8 g dimetil 
dioktil amonyum klorür % 50, 1,2 g benzil dimetil dodesil amonyum 
klorür % 50, alkali temizlik bileşenleri, kompleks yapıcılar, özel köpük 
baskılayıcılar ve yardımcı maddeler içerir.
Etki spektrumu: Tb dahil bakterisit, fungusit1), sınırlı ölçüde virüsit2) 
etkilidir (HBV, HCV ve HİV dahil vaksinia virüsü türünden zarflı virüsler 
ve adenovirüs, norovirüs türünden zarfsız virüsler3)). VAH/DGHM 
listesi. EN  13727, EN  13624, EN  14348, EN  14476, EN  14561, 
EN 14562, EN 14563 normlarına göre test edilmiştir.
1) Candida albicans ile test edilmiştir.
2) RKİ’nün tavsiyeleri doğrultusunda (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) FCV test virüsü üzerinde test edilmiştir.

Uygulama: Orotol®plus %  2 konsantrasyonda uygulanır. Bunun için 
20  ml Orotol®plus’u soğuk suyla 1  litreye tamamlayın ve OroCup’u 
kullanarak aspire edin. Kreşuvara da en az 250 ml çözelti koyun.
Aspirasyon ünitesini maruz kaldığı yüke bağlı olarak, öğle molasından 
önce ve tedavilerin bitiminden sonra olmak üzere bir ila iki kez – eğer 
bir kez yapılacaksa, sadece tedavilerin bitiminden sonra – Orotol®plus 
ile dezenfekte etmenizi ve temizlemenizi tavsiye ediyoruz. Gerekirse 
kreşuvarları da ayrıca Orotol®plus ile dezenfekte edin ve temizleyin.
Notlar: Cerrahi girişimlerin ardından bir bardak soğuk suyu darbe 
şeklinde aspire edin. Aspirasyon ünitesine ve kreşuvara köpüren 
maddeler vermeyin.
Ch.-B./son kullanma tarihi: Tarih baskısına bakın.
Tahriş edici. Cildi tahriş edici. Ciddi göz hasarı tehlikesi. Gözlerle 
temasında suyla iyice yıkayın ve hekime başvurun. Ciltle temasında 
derhal bol suyla yıkayın. Çalışırken uygun koruyucu eldiven, koruyucu 
gözlük/maske kullanın.
Türkiye‘de satış: DÜRR DENTAL AG, D-74302 Bietigheim-Bissingen, 
Almanya,   +49 7142 705-0

Uporaba: Orotol®plus se uporablja kot 2 % koncentracija. V ta namen 
dozirajte n.pr. 20 ml Orotol®plus s pomočjo merilnega zamaška 
(oznaka ustreza 20 ml) in dodajte vodo do 1 litra ter posesajte z 
uporabo OroCupa ali Orotol® negovalnega sistema.
Priporočamo, da sesalne naprave dezinficirate in čistite, glede na 
obremenitev, en do dva krat dnevno pred opoldanskim odmorom in 
po koncu dela, z enkratno uporabo Orotol®plus predvsem pa zvečer 
po koncu dela. Pljuvalnik po potrebi dodatno dezinficirajte in čistite 
z Orotol®plus.
Napotki: Po kirurških posegih posesajte v curkih kozarec mrzle vode. 
V sesalno napravo in pljuvalnik ne dodajajte nobenih penečih se 
sredstev.
Ch.B./uporabno do: glej natisk.
Dražilno. Draži kožo. Nevarnost hudih poškodb oči. Če pride v oči, 
takoj izpirati z obilo vode in poiskati zdravniško pomoč. Ob stiku s 
kožo takoj izprati z obilo vode. Nositi primerne zaščitne rokavice in 
zaščito za oči/obraz.
Distribucija: Dürr Dental Austria, Feldstraße 7a, 
A 6020 Innsbruck, Austria,   +43 512 572834

hr Orotol® plus Dezinfekcija sisaljki

Orotol®plus iznimno je djelotvoran koncentrat za istovremenu 
dezinfekciju, dezodoriranje, čišćenje i njegu zubarskih sisaljki 
te umivaonika za ispiranje usta, a prikladan je za sve uređaje za 
odvajanje amalgama. Odabrane komponente za dezinfekciju i čišćenje 
pružaju intenzivnu njegu koja čuva materijal i štiti okoliš, a tijekom 
korištenja sredstva ne stvara se pjena. Orotol®plus ne sadrži aldehide, 
fenole ni aktivni klor.
Sastav: 100 g sredstva Orotol®plus sadrži: 8,8 g dimetil-dioktil-
amonijeva klorida 50%, 1,2 g benzil-dimetil-dodecil-amonijeva 
klorida 50%, alkalne komponente za čišćenje, kelirajuće tvari, 
posebne tvari za uklanjanje pjene i pomoćne tvari u vodenoj otopini.
Raspon djelovanja: Baktericidno, uklj. bakterije tuberkuloze, 
fungicidno1), ograničeno virucidno2) (ovijeni virusi kao što je Vaccinia, 
uključujući HBV, HCV i HIV te neovijeni virusi kao što su adenovirusi, 
norovirusi3)). Na popisuVAH/DGHM. Testirano u skladu s direktivama 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476, EN 145651, EN 14562, 
EN 14563.
1) Testirano na Candidu albicans.
2) U skladu s preporukom Instituta Robert Koch (Časopis za javno zdravstvo Republike 
 Njemačke 47, 62- 66, 2004).
3) Testirano na surogat-virus FCV.

Primjena: Orotol®plus primjenjuje se u 2-postotnoj koncentraciji. 
Umiješajte 20 ml sredstva Orotol®plus s hladnom vodom do količine 
od jedne litre te usišite koristeći OroCup. U umivaonik za ispiranje 
usta također ulijte najmanje 250 ml otopine.
Preporučujemo da sisaljke čistite i dezinficirate sredstvom Orotol®plus 
ednom do dvaput dnevno, ovisno o zaprljanju, i to prije pauze za 
ručak i po završetku rada, a ako ste sisaljku upotrijebili samo jednom, 
tada je čistite isključivo po završetku rada. Umivaonik za ispiranje 
usta po potrebi dodatno dezinficirajte i očistite sredstvom Orotol®plus.
Upozorenja: nakon kirurških zahvata postepeno usišite čašu hladne 
vode. Ne stavljajte pjenušava sredstva u sisaljku i umivaonik za 
ispiranje usta.
Ch.-B./upotrebljivo do: vidi otisak.
Nadražujuće. Nadražuje kožu. Opasnost od ozbiljne ozljede očiju. Ako 
dođe u dodir s očima, odmah temeljito isperite vodom i obratite se 
liječniku. Ako dođe u dodir s kožom, odmah isprati s mnogo vode. 
Tijekom rada sa sredstvom nositi prikladne zaštitne rukavice i zaštitne 

Sk Orotol® plus Dezinfekcia odsávacích 
zariadení

Orotol®plus je veľmi účinný koncentrát na dezinfekciu, dezodoráciu, 
čistenie a starostlivosť o stomatologické odsávacie zariadenia a 
pľuvadlá a je vhodný pre všetky separátory amalgámu. Vybrané 
dezinfekčné a čistiace zložky pôsobia intenzívne, nepenia a sú šetrné 
k materiálom a životnému prostrediu. 
Zloženie: 100 g Orotol®plus obsahuje: 8,8 g dimetyl-dioktyl-
amóniumchloridu 50 %, 1,2 g benzyl-dimetyl-dodecyl-
amóniumchloridu 50 %, alkalické čistiace zložky, komplexotvorné 
látky, špeciálne látky, ktoré zabraňujú vytváraniu peny a pomocné 
látky.
Spektrum účinkov: baktericídny, tuberkulocídny, fungicídny1), 
obmedzene virucídny2) (obalené víry, napríklad vacciniavírusy vr. 
HBV, HCV a HIV ako aj neobalené vírusy, napríklad adenovírusy, 
norovírusy3)). Zoznam VAH/DGHM. Vyskúšaný podl´a EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Skúška s Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Podl´a doporučenia RKI (Robert Koch Institut) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Preizkus na nadomestnem virusu FCV.

Použitie: Orotol®plus sa používa v 2 % koncentrácii. Príklad riedenia: 
20 ml Orotol®plus (zodpovedá mierke v uzávere) doplňte studenou 
vodou do 1 litra a nasajte pomocou systému údržby OroCup. 
Odporúčame dezinfekciu a čistenie odsávacieho zariadenia 
prípravkom Orotol®plus v závislosti od činnosti jedenkrát až dvakrát 
za týždeň - pred prestávkou na obed a po ukončení používania; pri 
jednorázovom použití výhradne večer po ukončení činnosti. Pľuvadlo 
môžete dodatočne vydezinfikovať a vyčistiť prípravkom Orotol®plus.
Pokyny: Po chirurgických zákrokoch nárazovým satím prepláchnite 
pohárom studenej vody. Neaplikujte žiadne peniace látky do sacieho 
riadenia ani do pľuvadla.
Ch.-B./použiteľné do: viď potlač.
Dráždivý. Dráždi pokožku. Riziko vážneho poškodenia očí. V prípade 
kontaktu s očami je potrebné ihned’ ich vymyt’ s vel’kým množstvom 
vody a vyhl’adat’ lekársku pomoc. Vid kontakt med huden tvätta 
genast med mycket vatten. Noste vhodné rukavice a ochranné 
prostriedky na oči a tvár.
DÜRR DENTAL AG Ing. K. Bažil, Prűbĕžná 74a, 100 00 Praha 10,   
 +42 02 67298458, • +42 06 03508885

Sl Orotol® plus Dezinfekcija sesalnih naprav

Orotol®plus je zelo učinkovit koncentrat za sočasno dezinfekcijo, 
dezodoriranje, čiščenje in negovanje zobozdravniških sesalnih naprav 
in pljuvalnikov ter je primeren za vse amalgam separatorje. Izbrane 
dezinfekcijske in čistilne komponente povzročijo intenzivno, kljub 
temu pa materialu in okolju neškodljivo nego brez pene.
Sestava: 100 g Orotol®plus vsebuje: 8,8 g 50 % dimetil-dioctil-
amonijevega klorida, 1,2 50 % benzil-dimetil-dodecil-amonijevega 
klorida, alkalne čistilne komponente kompleksni tvorec, posebni 
razpenjevalec, pomožne snovi.
Spekter učinkovanja: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), omejeno 
viruzid2) (virusi z ovojnico, kakor na primer vacciniavirusi, vključno 
z HBV, HCV in HIV, ter virusi brez ovojnice, kot so adenovirusi, 
norovirusi3)). Seznam VAH/DGHM. Preverjen v skladu s EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Preizkus s Candida albicans, Aspergillus niger
2) V skladu s priporočilom RKI (Robert Koch Institut) (Ministrstvo za zdravstvo 47, 62-66,
 2004).
3) Preizkus na nadomestnem virusu FCV.
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De Sauganlagen-Desinfektion

eN Disinfection of Suction 
Systems

Fr Désinfection des systèmes 
d‘aspiration

It Disinfettante per impianti 
d‘aspirazione

eS
Desinfección de dispositivos 
aspiradores

Pt Desinfecção de sistemas de 
sucção

Nl Afzuig-systeem-desinfectie

Sv Suganläggnings-desinfektion

FI Imulaitteiden desinfiointiaine

NO Sugeanlegg-desinfeksjon

DA Sugeanlægs-desinfektion

el Aπολύµανση του 
συστήµατος αναρρό�ησης

Pl Dezynfekcja systemu ssącego

CS Dezinfekce odsávacích 
zařízení

Sk Dezinfekcia odsávacích 
zariadení

Sl Dezinfekcija sesalnih naprav

hr Dezinfekcija sisaljki

hu Nyálszívó rendszer 
fertőtlenítőszer

ee Aspiratsiooniseadmete 
desinfitseerija

lv Atsūkšanas ierīču 
dezinfekcijas līdzeklis

lt Siurbimo įrangos dezinfekcija

ru Средство для дезинфекции 
отсасывающих систем

bg Дезинфектант за 
аспиратори

rO Dezinfecţia instalaţiilor de 
aspiraţie

tr Aspirasyon Ünitesi 
Dezenfeksiyonu

Reizend. Irritant. Irritante. Irriterend. Irriterande. 
Ärsyttävää. Irriterende. Lokalirriterende. 
Ερεθιστικό. Drażniący. Dráždivý. Dráždivý. 
Dražilno. Nadražujuće. Irritatív. Ärritav. 
Kairinošs. Dirginanti. Раздражающее. 
Дразнещ. Iritant. Tahriş edici.



Forhandles i Norge av: A/S NORSK DENTAL DEPOT
Østensjøveien 40, N-0667 Oslo 6,   +47 22072727

DA Orotol® plus Sugeanlægs-desinfektion

Orotol®plus er et yderst virksomt koncentrat til samtidig 
desinfektion, lugtfjernelse, rengøring og vedlige-holdelse 
af alle tandlægens sugeanlæg samt spytdiskålefontæne og 
er egnet til amalgamudskillere. Udvalgte desinfektions- og 
rengøringskomponenter bevirker en intensiv, men alligevel materiale- 
og miljøvenlig, skumfrivedligeholdelse.
Sammensætning: 100 g Orotol®plus indeholder 8,8 g dimethyl-
dioktyl-ammoniumchlorid 50 %, 1,2 g benzyl-dimethyl-didecyl-
ammoniumchlorid 50 %, alkaliske rensekomponenter, 
komplexdannere, specialafskummer og hjælpestoffer.
Virkespektrum: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), begrænser 
virucid2) (indkapslede virusser som vacciniavirus, inkl. HBV, HCV og 
HIV, samt uindkapslede virusser som adeno-virusser, noro-virusser3)). 
VAH/DGHM-Liste. Testet iht. EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14562, EN 14563.
1) Kontrolleret med candida albicans, aspergillus niger.
2) Anbefalet af RKI (Robert Koch Institut) (de tyske sundhedsmyndigheder. 47, 62-66, 2004).
3) Kontrol på surrogatvirus FCV.

Anvendelse: Orotol®plus anvendes i en 2 %-opløsning. 20 ml 
Orotol®plus fortyndes med koldt vand til 1 liter brugsopløsning. Denne 
opløsning suges ved hjælp af OroCup eller af Orotol®-
vedligeholdelses-systemet gennem anlægget. Invirkningstiden udgør 
60 min.
Vi anbefaler, at suge-anlægget afhængigt af dets tilsmudsning 
desinficeres og renses en (efter arbejdstids ophør) eller to gange 
dagligt med Orotol®plus. Spytfontænen kan ligeledes desinficeres og 
rengøres med Orotol®plus.
Obs.: Sug efter kirurgiske indgreb et glas koldt vand portionsvis 
gennem anlægget. Der må ikke hældes skummende midler i 
sugeanlægget og spytdiskålefontænen.
Ch.-B./bør anvendes inden: se prægning.
Lokalirriterende. Irriterer huden. Risiko for alvorlig øjenskade. Kommer 
stoffet i øjnene, skylles straks grundigt med vand og læge kontaktes. 
Kommer stof på huden vaskes straks med store mængder vand. 
Brug egnede beskyttelseshandsker og -briller/ansigtsskærm under 
arbejdet.

el Orotol® plus Aπολύµανση του 
συστήµατος αναρρό�ησης

T Orotol®plus είvαι έvα πλύ δραστικ συµπύκvωµα για 
τηv ταυτρvη απλύµαvση, εάλειψη της δυσσµίας, τv 
καθαρισµ και τη �ρvτίδα δvτιατρικώv εγκαταστάσεωv 
αvαρρ�ησης καθώς και πτυελδείωv και είvαι κατάλληλ 
για λυς τυς διαωριστές αµαλγάµατς. Eπιλεγµέvα 
συστατικά απλύµαvσης και καθαρισµύ παρέυv µία 
εvτατική, και παρλα αυτά �ιλική πρς τ υλικ και τ 
περιάλλv, πρστασία ωρίς τη δηµιυργία α�ρύ. T 
Orotol®plus δεv περιέει αλδεΰδη και εvεργ λώρι.
Σύvθεση: τα 100 g Orotol®plus περιέυv: 8,8 g διµεθυλ-
δικτυλ-λωριύ αµµώvι 50 %, 1,2 g εvυλ-διµεθυλ-
δωδεκεvι-λωριύ αµµώvι 50 %, αλκαλικά στιεία 
καθαρισµύ, συµπλκπιητές, ειδικά αvτια�ρώδη, αvαλώσιµα 
υλικά.
Φάσµα επίδρασης: Βακτηρικτν, �υµατικτν, 
µυκητκτν1), περιρισµένα ικτν2) (ιί µε περίληµα πως 

aanraking met de ogen onmiddellijk met overvloedig water afspoelen 
en deskundig medisch advies inwinnen. Na aanraking met de huid 
onmiddellijk wassen met veel water. Draag geschikte handschoenen 
en een beschermingsmiddel voor de ogen/het gezicht.
DÜRR DENTAL NEDERLAND
De Balmerd 36, NL-6641 LD Beuningen,   +31 246771283

Sv Orotol® plus Suganläggnings-desinfektion

Orotol®plus är ett högeffektivt koncentrat för samtidig desinfektion, 
desodorering, rengöring och skötsel av tandläkarnas sugan-
läggningar inom tandvården samt för fontänskålar. Orotol®plus är 
därutöver lämplig fär alla amalgamavskiljare.
Innehåll: 100 g Orotol®plus innehåller 8,8 g dimetyl-dioctyl-
ammoniumklorid 50 %, 1,2 g bensyl-dimetyl-dodecyl-ammonium-
klorid 50 %, alkaliska rengöringskomponenter, komplexbildare, 
specialavskumningsmedel och hjälpmedel.
Effektivitetsspektrum: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), begränsad 
virucid2) (kapslade virus som vacciniavirus, inkl. HBV, HCV och HIV, 
samt okapslade virus som adenovirus, norovirus3)). VAH/DGHM-
Lista. Kontrolleat enligt EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14562, 
EN 14563.
1) Kontroll med Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Enligt rekommendationer från RKI (Robert Koch Institut) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66,
 2004).
3) Test för ersättningsvirus FCV.

Bruksanvisning: Orotol®plus används i 2 %-ig koncentration 20 ml 
Orotol®plus fyll på med kallt vatten till 1 liter och sug igenom under 
användande av OroCup eller av Orotol®-skötselsystem. Verkningstiden 
uppgår till 60 min.
Beroende på suganläggningens belastning rekommenderar vi att 
desinficera och rengöra den en till två gånger om dagen med 
Orotol®plus - används lösningen bara en gång per dag, så skall detta 
uteslutande ske på kvällen efter arbetstidens slut. Så att de 
60 minuter, som erfordras för att uppnå effekt kan iakttagas. I 
förekommande fall, desinficera och rengör även fontänskålen med 
Orotol®plus.
Obs! Sug stötvis igenom ett glas kallt vatten efter kirurgiska ingrepp. 
Man får ej använda skummande medel för suganläggning och 
fontänskålar.
Ch.-B./att användas före: se stempel.
Irriterande. Irriterar huden. Risk för allvarliga ögonskador. Vid kontakt 
med ögonen, spola genast med mycket vatten och kontakta läkare. 
Vid kontakt med huden tvätta genast med mycket vatten. Använd 
lämpliga skyddshandskar samt skyddsglasögon eller ansiktsskydd.
DÜRR DENTAL AB, S-29521 Bromölla,   +46 456 22960

FI Orotol® plus Imulaitteiden desinfiointiaine

Orotol®plus on erittäin tehokas valmiste hammaslääkärin 
imulaitteiden, sylkkikuppien ja amalgaamanerottimien 
samanaikaiseen desinfiointiin, hajunpoistoon, puhdistukseen ja 
hoitoon.
Koostumus: 100 g Orotol®plus sisältää: 8,8 g dimetyyli-dioktyyli-
ammoniumkloridi 50 %, 1,2 g bensyyli-dimetyyli-dodecyyli-
ammoniumkloridia 50 %, emäksisiä puhdistuskomponentteja, 
kompleksinmuodostajat, vaahdonestoaineita ja apuaineita.
Vaikutusspektri: Tuhoaa bakteereita, myös tuberkuloosibakteeri, 
sieniä1), rajallisesti virusidinen2) (vaipalliset virukset kuten 
vacciniavirukset mukaan lukien HBV, HCV ja HIV, sekä vaipattomat 
virukset kuten adenovirukset, norovirukset3)). VAH/DGHM-lista. 

EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Teste com Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Segundo a recomendação do RKI (Robert Koch Institut) 
 (directriz alemã Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Teste do vírus FCV.

Forma de aplicação: Orotol®plus é usado numa concentração de 
2 %. Para isto, misturar 20 ml Orotol®plus com de água fria até se 
obter 1 litro e sugar esta solução, utilizando o OroCup ou o sistema de 
limpeza Orotol®.
Nós aconselhamos a desinfecção e a limpeza do equipamento de 
sucção com Orotol®plus, a depender do grau de sugidade, uma até 
duas vezes por dia, antes da pausa de almoço e após o fim de 
expediente. Caso se realize a desinfecção e limpeza somente uma 
vez por dia, realizá-las então no fim do expediente. Se necessário, 
desinfectar e limpar também a cuspideira com Orotol®plus.
Nota: Após intervençúes cirúrgicas, sugar, de forma intermitente, um 
copo de água fria. Não introduzir produtos espumantes nos 
equipamentos de sucção ou nas bacias de lavagem bucal.
Ch.-B./data de validade: veja a estampa.
Irritante. Irritante para a pele. Risco de lesões oculares graves. Em 
caso de contacto com os olhos, lavar imediata e abundantemente 
com água e consultar um especialista. Após contacto com a 
pele, lavar imediata e abundantemente com água. Usar luvas e 
equipamento protector para os olhos/face adequados.
Distribuído em Portugal por: DÜRR DENTAL MEDICS IBERIA S. A., 
Serra de la Salut, 11 N-6, Poligono Industrial Santiga,
E-08210 Barbera del Valles (Barcelona),   +34 93 7183335

Nl Orotol® plus Afzuig-systeem-desinfectie

Orotol®plus is een intensief werkzaam concentraat voor gelijktijdige 
desinfectie, desodorisatie, reiniging en onderhoud van alle 
tandheelkundige afzuiginstallaties en de spittoonschaal en is geschikt 
voor alle amalgaamafscheiders.
Samenstelling: Orotol®plus bevat 8,8 % (95 g/l) dimethyl-dioctyl-
ammoniumchloride 50 %, 1,2 % (13 g/l) benzyl-dimethyl-dodecyl-
ammoniumchloride 50 %, alkalische reinigingscomponenten, 
complexvormende sustancies, speziale ontschuimingsmiddelen en 
hulpstoffen.
Werkingsspectrum: bactericide, tuberculocide, fungicide1), begrensd 
virucide2) (omhulde virussen zoals vaccinia-virussen, incl. HBV, HCV, 
HIV, alsmede naakte virussen zoals adeno-virussen, noro-virussen3)). 
VAH/DGHM-lijst. Getest volgens EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14562, EN 14563.
1) Getest met candica albicans, Aspergillus niger.
2) Op aanraden van het RKI (Robert Koch Institut) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Getest bij surrogaatvirus FCV.

Gebruiksaanwijzing: Orotol®plus wordt als een 2 % oplossing 
gebruikt. Daartoe 20 ml. Orotol®plus met koud water aanvullen tot 1 
liter en middels het OroCup of het Orotol®-verzorgingssysteem 
doorzuigen. Wij adviseren het afzuigsysteem al naar gelang de 
gebruiksintensiteit, dagelijks een tot twee maal, bij een keer daags 
reinigen uitsluitend na afloop van het werkprogramma, met 
Orotol®plus te desinfecteren en te reinigen, zodat de vereiste 
inwerktijd van 60 min. wordt gehaald. De spittoonschaal, indien nodig, 
extra desinfecteren en reinigen met Orotol®plus.
N.B.: Na chirurgische ingrepen een glas koud water impulsgewijs 
opzuigen. Geen schuimende middelen in de afzuiginstallatie en de 
spittoonschaal gebruiken.
Ch.-B./uiterste gebruiksdatum: zie stempel.
Irriterend. Irriterend voor de huid. Gevaar voor ernstig oogletsel. Bij 

simultaneous disinfection, deodorization, cleaning and care of dental 
suction systems as well as spittoon bowls, being likewise suitable for 
all amalgam separators.
Composition: 100 g Orotol®plus contain 8.8 g dimethyl-dioctyl-
ammoniumchloride 50%, 1,2 g benzyl-dimethyl-dodecyl-
ammoniumchloride 50%, alkaline cleansing agents, complexing 
agents, special antifoaming agents, adjuvants.
Effective spectrum: Bactericidal, tuberculocidal, fungicidal1), limited 
virucidal activity2) (encapsulated viruses such as vaccinia viruses, incl. 
HBV, HCV, HIV as well as non-encapsulated viruses, such as adeno 
viruses, noro viruses3)). List of VAH/DGHM. Tested in accordance with 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Testing with Candida albicans, Aspergillus niger.
2) In accordance with the recommendations of the RKI (Robert Koch Institute)
 (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Test for FCV surrogate virus.

Directions for use: Orotol®plus is applied as a 2% solution (= 20 ml 
to 1 litre of water) using the OroCup or the Orotol®-Care System. 
Allow 60 minutes for effectiveness.
We recommend disinfecting and cleaning suction systems once or 
twice a day, according to work-load. Once-daily disinfecting and 
cleaning should be done at the end of the day. If necessary, disinfect 
and clean spittoon bowl with Orotol®plus, too. 
Caution: After surgical procedures, aspirate a glass of cold water 
intermittently. No foaming agents must enter the suction system or 
the spittoon bowl.
Ch.-B./expiry date: see imprint.
Irritant. Irritating to skin. Risk of serious damage to eyes. In case of 
contact with eyes, rinse immediately with plenty of water and seek 
medical advice. After contact with skin, wash immediately with plenty 
of water. Wear suitable gloves and eye/face protection.
DÜRR DENTAL (Products) UK Ltd.
14 Linnwell Way – Telford Way  Industrial Estate
Kettering, Northants NN16 8PS,   +44 1536 526740

Fr Orotol® plus Désinfection des systèmes 
d‘aspiration

L‘Orotol®plus est un concentré exempt d‘aldéhydes très efficace 
pour désinfecter, désodoriser, nettoyer et entretenir les systèmes 
d‘aspiration, des crachoirs ainsi que tous les récupérateurs 
d‘amalgame.
Composition: 100 g d‘Orotol®plus contiennent 8,8 g de diméthyle-
dioctyle-chlorure d‘ammonium 50 %, 1,2 g benzyle-diméthyle-
dodécyle-chlorure d‘ammonium 50 %, des agents alcalins, des 
agents complexants, d‘agents antimoussants spéciaux et des agents 
auxiliares.
Spectre d‘activité: Bactéricide, tuberculocide, fongicide1), action 
virucide limitée2) (virus enveloppés tels que virus de la vaccine et 
VHB, VHC, VIH2), ainsi que virus sans enveloppe tels qu’adénovirus, 
norovirus3)). Liste VAH/DGHM. Ce produit a été contrôlé selon les 
prescriptions des normes EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14562, 
EN 14563.
1) Test réalisé avec des Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Conformément aux recommandations du RKI (Institut Robert Koch, Allemagne) (Bulletin
 fédéral de santé 47, 62-66, 2004).
3) Test sur le succédané VFC.

Mode d‘emploi: L‘Orotol®plus s‘emploie à une concentration de 2% 
(= 20 ml pour 1 litre d‘eau froide) à l‘aide de l‘OroCup ou du 
nécessaire d‘entretien Orotol®. La durée d‘action est de 60 minutes.
L‘Orotol®plus est recommandé pour la désinfection et le nettoyage du 

De Orotol® plus Sauganlagen-Desinfektion

Orotol®plus ist ein hochwirksames Konzentrat für die gleichzeitige 
Desinfektion, Desodorierung, Reinigung und Pflege von 
zahnärztlichen Sauganlagen sowie Mundspülbecken und ist für 
alle Amalgamabscheider geeignet. Ausgewählte Desinfektions- 
und Reinigungskomponenten bewirken eine intensive, trotzdem 
material- und umweltschonende, schaumfreie Pflege. Orotol®plus ist 
aldehydfrei, phenolfrei sowie frei von Aktivchlor.
Zusammensetzung: 100 g Orotol®plus enthalten: 8,8 g Dimethyl-
dioctyl-ammoniumchlorid 50 %, 1,2 g Benzyl-dimethyl-dodecyl-
ammoniumchlorid 50 %, alkalische Reinigungskomponenten, 
Komplexbildner, Spezialentschäumer, Hilfsstoffe.
Wirkungsspektrum: Bakterizid, tuberkulozid, fungizid1), begrenzt 
viruzid2) (behüllte Viren wie Vaccinia-Viren inkl. HBV, HCV und HIV 
sowie unbehüllte Viren wie Adeno-Viren, Noro-Viren3)). VAH/DGHM-
Liste und ÖGHMP-Verzeichnis. Geprüft gemäß EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14562, EN 14563.
Anwendung: Orotol®plus wird in 2 %iger Konzentration angewendet. 
Dazu z.B. 20 ml Orotol®plus über Messbecher im Verschluss 
(Markierung entspricht 20 ml) dosieren, mit kaltem Wasser auf 1 Liter 
auffüllen und unter Verwendung des OroCup oder des Orotol®-
Pflegesystems durchsaugen.
Anwendung Konzentration Einwirkzeit
Sauganlagendesinfektion 2 % 60 Min.
Bakterien und Pilze1) 2 % 5 Min.
Tb-Bakterien 2 % 60 Min.
Aspergillus niger 2 % 60 Min.
Vaccinia-Viren inkl. HBV, HCV, HIV2) 2 % 10 Min.
Adeno-Viren 2 % 30 Min.
Noro-Viren3) 2 % 15 Min.
1) Prüfung mit Candida albicans.
2) Gemäß Empfehlung des RKI (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 2004).
3) Prüfung am Surrogatvirus FCV.

Wir empfehlen, die Sauganlage, je nach Belastung, ein- bis zweimal 
täglich - vor der Mittagspause und nach Behandlungsende, bei 
einmaliger Anwendung ausschließlich abends nach Behandlungs-
schluss - mit Orotol®plus zu desinfizieren und zu reinigen. 
Mundspülbecken ggf. zusätzlich mit Orotol®plus desinfizieren und 
reinigen.
Hinweise: Nach chirurgischen Eingriffen ein Glas kaltes Wasser 
stoßweise durchsaugen. In die Sauganlage und das Mundspülbecken 
keine schäumenden Mittel geben.
Ch.-B./verwendbar bis: siehe Aufdruck.
Reizend. Reizt die Haut. Gefahr ernster Augenschäden. Bei Berührung 
mit den Augen sofort gründlich mit Wasser abspülen und Arzt 
konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort abwaschen mit viel 
Wasser. Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und Schutzbrille/ 
Gesichtsschutz tragen.
Vertrieb in Österreich: DÜRR DENTAL AUSTRIA, Feldstraße 7a,
 A-6020 Innsbruck,   +43 512 572834
Vertrieb in Schweiz: DÜRR DENTAL AG, Seestraße 108, CH-9326 Horn, 
 +41 71 8441030

eN Orotol® plus Disinfection of Suction 
Systems

Orotol®plus is a highly effective aldehyde-free concentrate for the 

Testattu EN 13727, EN 13624, EN 14348 , EN 14562, EN 14563 
mukaan.
1) Testattu Candida albicansilla, Aspergillus nigerilla.
2) Testattu RKI:n suosituksesta (Robert Koch Institut) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66,
 2004).
3) Testattu FCV-virusella.

Käyttö: Orotol®plus käytetään 2 % : na liuoksena (20 ml litraan vettä). 
Käyta, apuna Orotol® kuppia tai OroCup‘ia. Suorita desinfiointi 
vastaanoton kuormituksesta riippuen kerran tai kaksi päivässä. Jos 
desinfiointi suoritetaan vain kerran, se tehdään aina työpäivän 
päätyttyä. Vaikutusaika on 60 min. Desinfioi ja puhdista tarvittaessa 
myös sylkikuppi Orotol®plus.
Huom! Ime lasillinen kylmää vettä, kaksi-kolme kertaa sekä aamuettä 
iltapäivän aikana, ja aina kirurgisen toimenpiteen jälkeen, 
tehoimuletkun läpi. Tämä tehdään, vaikka vain syljenimuletku olisi 
ollut käytössä.
Ch.-B./viimeinen käyttöpäivä: katso leimaa.
Ärsyttävää. Ärsyttää ihoa. Vakavan silmävaurion vaara. Roiskeet 
silmistä huuhdeltava välittömästi runsaalla vedellä ja mentävä 
lääkäriin. Roiskeet iholta huuhdeltava välittömästi runsaalla 
määrällä vedellä. Käytettävä sopivia suojakäsineitä ja silmien- tai 
kasvonsuojainta.
Maahantuoja: PLANDENT OY, Asentajankatu 6, SF-00810 Helsinki.
ORIOLA OY HAMMASVÄLINE, Orionintie 5, SF-02200 ESPOO

NO Orotol® plus Sugeanlegg-desinfeksjon

Orotol®plus er et meget virksomt konsentrat som desinfiserer, 
rengjør, pleier og fjerner lukt fra alle dental sugeanlegg, 
fontenesåler og amalgamutskillere. Utsøkte desinfeksjons- og 
rengjøringskomponenter bevirker en intensiv, men allikevel material- 
og miljøvennlig, skumfri pleie.
Sammensetning: 100 g Orotol®plus inneholder: 8,8 g dimetyl-
dioktyl-ammoniumklorid 50 %, 1,2 g benzyl-dimetyl-dodecyl-
ammoniumklorid 50 %, alkaliske rensekomponenter, 
komplexdannere, spesielle skumhindrende midler og hjelpestoffer.
Virkningsspekter: Baktericid, tuberkulocid, fungicid1), begrenset 
virucid2) (vira med kappe som vaccinia-virus, inkl. HBV, HCV og HIV, 
samt nakne virus som adeno-virus, noro-virus3)). VAH/DGHM-liste. 
Kontrollert i henhold til EN 13727, EN 13624, EB 14348, EN 14562, 
EN 14563.
1) Kontroll med Candida albicans, Aspergillus niger.
2) I samsvar med anbefaling fra RKI (Robert Koch Institut) (tysk helsetidend 47, 62-66,
 2004).
3) Testet for FCV surrogate virus.

Anvendelse: Orotol®plus skal brukes som en 2 % oppløsning. 20 ml 
Orotol®plus blandes med kaldt vann til 1 liter oppløsning og suges 
gjennom sugesystemet ved å benytte OroCup eller Orotol® blandekar. 
Virketiden er 60 min.
Vi anbefaler, alt etter belastning, å desinfisere og rense sugeapparatet 
med Orotol®plus en til to ganger daglig- utelukkende på kvelden etter 
arbeidstid ved en gangs bruk. Hvis nødvendig, desinfiser og rengjør 
også fonteneskålen med Orotol®plus.
Holdbarhet: Konsentrat 3 år, bruksløsning 1 dag.
Bemerkning: Etter kirurgiske inngrep spyles det støtvis med ett glass 
kaldt vann.
Ch.-B./bør brukes innen: se innpreging.
Irriterende. Irriterer huden. Fare for alvorlig øyeskade. Får man stoffet 
i øynene, skyll straks grundig med store mengder vann og kontakt 
lege. Får man stoff på huden, vaskes straks med vann. Bruk egnede 
vernehansker og -briller/ansiktsskjerm.

système d‘aspiration une à deux fois par jour, selon vos besoins et en 
tout cas, toujours le soir après les consultations lorsque la 
désinfection n‘est faite qu‘une fois par jour. Si nécessaire, désinfecter 
et nettoyer également le crachoir avec l‘Orotol®plus.
Précautions: Après toute aspiration chirurgicale, aspirer par à-coups, 
l‘équivalent d‘un verre d‘eau froide. Ne jamais utiliser de produits 
moussants dans le système d‘aspiration et le crachoir.
Ch.-B./date de péremption: voir le marquage.
Irritant. Irritant pour la peau. Risque de lésions oculaires graves. En 
cas de contact avec les yeux, laver immédiatement et abondamment 
avec de l´eau et consulter un spécialiste. Apres contact avec la peau, 
se laver immédiatement et abondamment avec de l‘eau. Porter des 
gants appropriés et un appareil de protection des yeux/du visage.
DÜRR DENTAL FRANCE, 26, rue Diderot, F-92000 Nanterre,  
 +33 1 55691150
DÜRR DENTAL BELGIUM, Moldenheidebaan 97, B-3191 Hever, 
 +32 15616271

It Orotol® plus Disinfettante per impianti 
d‘aspirazione

Orotol®plus è un concentrato privo di aldeidi, particolarmente efficace 
per la disinfezione, deodorazione, pulizia e cura di qualsiasi impianto 
d‘aspirazione e sputacchiere, come pure per tutti i tipi di ricuperatori 
d‘amalgama ad uso odontoiatrico.
Composizione: 100 g di Orotol®plus contengono 8,8 g dimetil-diottil-
cloruro di ammonio 50 %, 1,2 g bencil-dimetil-dodecil-cloruro di 
ammonio 50 %, detergenti alcalini, agenti complessi, antischiumogeni 
e additivi.
Spettro d’azione: Battericida, tubercolocida, fungicida1), 
limitatamente virucida2) (virus capsulati come vacciniavirus, compresi 
HBV, HCV e HIV2), ma anche contro i virus non capsulati, quali gli 
adenovirus, norovirus3)). Lista VAH/DGHM. Testato secondo le norme 
EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Test con Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Secondo la raccomandazioni dell’RKI (Robert Koch Institut) (Dipartimento Salute 
 Federale 47, 62-66, 2004).
3) Test su surrogato FCV.

Uso: Orotol®plus è da utilizzarsi ad una concentrazione del 2 % 
(20 ml di Orotol®plus con 1 lt. d‘acqua). Servirsi dell‘OroCup o del 
dispositivo Orotol®-bacinella. Tempo d‘azione: 60 min.
Si consiglia di disinfettare e pulire l‘impianto d‘aspirazione con 
Orotol®plus, una o due volte al giorno, secondo i tempi di lavoro, 
prima dell‘intervallo di mezzogiorno e alla fine della giornata 
lavorativa; altrimenti, una sola volta al giorno, alla sera. Allo stesso 
modo, se necessario, disinfettare e pulire la sputacchiera con 
Orotol®plus. 
Precauzioni: Dopo interventi chirurgici, aspirare a tratti un bicchiere 
d‘acqua fredda. Non immettere nell‘impianto d‘aspirazione e nella 
sputacchiera dei preparati schiumogeni.
Ch.-B./scadenza il: vedi stampo.
Irritante. Irritante per la pelle. Rischio di gravi lesioni oculari. In caso 
di contatto con gli occhi, lavare immediatamente e abbondantemente 
con acqua e consultare un medico. In caso di contatto con la pelle 
lavarsi immediatamente ed abbondantemente con acqua. Usare 
guanti adatti e proteggersi gli occhi/la faccia.
DÜRR DENTAL ITALIA S.r.l., Via Dell’Artigianato n. 8 
I-20053 Muggiò (Mi), +39 039 5970300

eS Orotol® plus Desinfección de dispositivos 
aspiradores

El Orotol®plus es un concentrado altamente eficaz para la 
desinfección, desodorización, limpieza y cuidado simultáneos de 
los equipos de aspiración dentales, así como de escupideras y es 
adecuado para todos los recuperadores de amalgama.
Composición: 100 g de Orotol®plus contienen: 8,8 g de cloruro de 
dimetil-dioctilamonio 50 %, 1,2 de cloruro de bencil-dimetil-
dodecilamonio 50 %, componentes de detergentes alcalinos, agentes 
comlejantes, agentes antiespumantes especiales y sustancias 
auxiliares.
Espectro de acción: Bactericida, tuberculocida, fungicida1), 
virucida de acción limitada2) (virus con envoltura, como los virus 
de la vaccinia, además de los virus VHB, VHC, VIH así como virus 
sin envoltura como los adenovirus, los norovirus3)). Lista de la 
VAH/DGHM. Probado según las normativas EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Ensayo realizado a Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Conforme a la recomendación del RKI (Robert Koch Institut) (Adm. Federal de la Salud 
 Pública 47, 62-66, 2004).
3) Prueba de los virus VFC.

Aplicación: El Orotol®plus se usa en concentración del 2 %. A 20 ml 
de Orotol®plus añadir agua fria hasta obtener un litro de disolución y 
aspirar utilizando el OroCup o el contenedor de Orotol® para obtenér 
una mayor efectividad. Tiempo de máximal efectividad 60 minutos.
Recomendamos desinfectar y limpiar el dispositivo aspirador con 
Orotol®plus, de acuerdo a la intensidad de su uso, una o dos veces al 
dia - en caso de trabajo continuado, hacerlo exclusivamente por las 
tardes, tras finalizar el trabajo - para asegurar el cumplimiento 
del tiempo de acción necesario. En caso necesario, desinfectar y 
limpiar igualmente la escupidera con Orotol®plus.
Importante: Después de las intervenciones, aspirar un vaso de agua 
fria en forma intermitente. Evitar la penetración de agentes 
espumantes en el equipo de aspiración y en la escupidera.
Ch.-B./ fecha de caducidad: véase lo grabado.
Irritante. Irrita la piel. Riesgo de lesiones oculares graves. En caso 
de contacto con los ojos, lávense inmediata y abundantemente con 
agua y acúdase a un médico. En caso de contacto con la piel, lávase 
inmediata y abundantemente con agua. Úsense guantes adecuados y 
protección para los ojos/la cara.
Distribuido en España por: DÜRR DENTAL MEDICS IBERIA S. A., 
Serra de la Salut, 11 N-6, Poligono Industrial Santiga,
E-08210 Barbera del Valles (Barcelona),   +34 937183335

Pt Orotol® plus Desinfecção de sistemas de 
sucção

Orotol®plus é um concentrado altamente eficaz, destinado, ao mesmo 
tempo, à desinfecção, à desodorização, à limpeza e à conservação de 
equipamentos odontológicos de sucção, bacias de lavagem bucal e 
para todos os tipos de colectores de amálgama. 
Composição: 100 g Orotol®plus contém: 8,8 g cloreto de dimetil-
dioctil-amónio a 50 %, 1,2 g cloreto de benzil-dimetil-dodecil-amónio 
a 50 %, componentes de limpeza alcalina, agentes de complexos, 
ante espumantes especiais e elementos auxiliares.
Espectro de acção: Bactericida, incl. tuberculose, fungicida1), acção 
virucida limitada2) (vírus com invólucro como os Vaccinia-vírus, 
incluindo os HBV, HCV, HIV, bem com os vírus sem invólucro como 
os Adeno-vírus, Noro-vírus3)). Lista da VAH/DGHM. Testado segundo 

ιί Vaccinia, συµπ. HBV, HCV, HIV, πως επίσης και ιί ωρίς 
περίληµα πως ιί Adeno, ιί Noro3)). Κατάλγς VAH/DGHM. 
Ελεγµέν σύµ�ωνα µε τα πρτυπα EN 13727, EN 13624, 
EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Έλεγς µε albicans Candida, niger Aspergillus.
2) Σύµφωνα µε τη σύσταση τυ RKI (Robert Koch Institut) (µσπνδιακς
 υγεινµικς καννισµς 47, 62-66, 2004).
3) Έλεγς σε υπκατάστατ ι FCV.

Xρήση: τ Orotol®plus ρησιµπιείται σε πσστιαία 
συγκέvτρωση 2 %. ∆ηµιυργήστε διάλυµα 1 λίτρυ 
αvαµιγvύvτας 20 ml Orotol®plus µε κρύ vερ και εισάγετε 
ρησιµπιώvτας τ OroCup ή τ σύστηµα �ρvτίδας orotol®.
Συvιστύµε, vα απλυµαίvετε και vα καθαρίετε τ σύστηµα 
αvαρρ�ησης µε Orotol®plus, αvάλγα µε τηv επιάρυvση, µία 
µε δύ �ρές ηµερησίως πριv απ τ µεσηµέρι και µετά τ 
τέλς της αγωγής, αv ρησιµπιείται µv µία �ρά 
απκλειστικά τ ράδυ µετά τ τέλς της αγωγής. 
Aπλυµαίvετε και καθαρίετε παρµίως τα πτυελδεία µε 
1 λίτρ διάλυµα.
Υπδείεις: mετά απ ειρυργικές επεµάσεις εισάγετε µε 
παλιvδρµικές κιvήσεις έvα πτήρι κρύ vερ. mηv εισάγετε 
στ σύστηµα αvαρρ�ησης και τ πτυελδεί υσίες πυ 
δηµιυργύv α�ρ.
Αριθ. παρτ./ρήση µέρι: λέπε αναγρα�µενη ηµερµηνία.
Ερεθιστικ. Eρεθίει τ δέρµα. Κίνδυνς σαρών φθαλµικών 
λαών. Σε περίπτωση επα�ής µε τα µάτια πλύνετέ τα µε 
άφθν νερ και ητήστε ιατρική συµυλή. Σε περίτπωση 
επα�ής µε τα δέρα, πλυθείτε αµέσως µε ά�θν νερ. Φράτε 
κατάλληλα γάντια και συσκευή πρστασίας µατιών.

Pl Orotol® plus Dezynfekcja systemu 
ssącego

Preparat Orotol®plus to skuteczny koncentrat do jednoczesnej 
dezynfekcji, odwaniania, czyszczenia i pielęgnacji systemów ssących 
oraz spluwaczek stosowanych w gabinetach stomatologicznych, a 
także do wszelkiego rodzaju separatorów amalgamatu. Odpowiednio 
dobrane składniki dezynfekujące i czyszczące nie pienią się, dzięki 
czemu zapewniają dokładną pielęgnację wszystkich elementów, 
nie powodują ich uszkodzenia oraz są nieszkodliwe dla środowiska 
naturalnego.
Skład: 100 g preparatu Orotol®plus zawiera: 8,8 g chlorku 
dwumetylo-dwuoktylo-amonowego 50 %, 1,2 g chlorku benzylo-
dwumetylo-dodecylo-amonowego 50 %, alkaliczne środki 
czyszczące, związki powierzchniowo czynne, środki przeciwpieniące, 
substancje pomocnicze.
Zakres działania: Działanie bakteriobójcze, przeciw prątkom gruźlicy, 
grzybobójcze1), ograniczone wirusobójcze2) (wirusy otoczkowe, 
takie jak wirusy krowianki, łącznie z HBV, HCV i HIV, oraz wirusy 
bezotoczkowe takie jak adenowirusy, norowirusy3)). Lista VAH/DGHM. 
Sprawdzony zgodnie z normami EN 13727, EN 13624, EN 14348, 
EN 14562, EN 14563.
1) Badanie z Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Zgodnie z zaleceniem RKI (Instytutu Roberta Kocha) (Bundesgesundheitsbl. 47, 62-66, 
 2004).
3) Kontrola obecności wirusa zastępczego FCV.

Zastosowanie: Orotol®plus stosować w 2-procentowym stężeniu. 
Przykładową dawkę 20 ml Orotol®plus odmierzyć miarką znajdującą 
się w zamknięciu (zaznaczenie wskazuje objętość 20 ml), a następnie 
dopełnić zimną wodą do 1 litra i przeprowadzić płukanie za pomocą 
systemu pielęgnacji OroCup lub Orotol®.

W zależności od intensywności eksploatacji zaleca się czyszczenie 
oraz dezynfekcję aparatury ssącej preparatem Orotol®plus raz lub 
dwa razy dziennie przed przerwą obiadową oraz po zakończeniu 
wszystkich zabiegów. W przypadku czyszczenia aparatury raz 
dziennie, czynność wykonywać wieczorem, po zakończeniu 
przyjmowania pacjentów. W razie konieczności spluwaczkę 
dodatkowo wyczyścić i zdezynfekować preparatem Orotol®plus.
Wskazówki: Po zabiegach chirurgicznych przygotować szklankę 
zimnej wody i przepłukać aparaturę porcjami wody. Do aparatury 
ssącej i spluwaczki nie wolno stosować żadnych środków pieniących.
Ch.B./termin ważności: patrz nadruk.
Produkt drażniący. Działa drażniąco na skórę. Ryzyko poważnego 
uszkodzenia oczu. Zanieczyszczone oczy przemyć natychmiast dużą 
ilością wody i zasięgnąć porady lekarza. Zanieczyszczoną skórę 
natychmiast przemyć dużą ilością wody. Nosić odpowiednie rękawice 
ochronne I okulary lub ochronę twarzy.

CS Orotol® plus Dezinfekce odsávacích 
zařízení

Orotol®plus je vysoce účinný koncentrát pro současnou dezinfekci, 
dezodoraci, čištění a péči o stomatologická odsávací zařízení a 
plivátka a je vhodný pro všechny separátory amalgámu. Vybrané 
dezinfekční a čisticí složky dosahují intenzivní péče, a přitom jsou 
šetrné k materiálům a životnímu prostředí a nepění.
Složení: 100 g Orotol®plus obsahuje: 8,8 g dimethyl-dioktyl-
ammoniumchloridu 50 %, 1,2 g benzyl-dimethyl-dodecyl-ammonium-
chloridu 50 %, alkalické čisticí složky, komplexotvorné látky, speciální 
látky zabraňující pěnění, pomocné látky.
Spektrum účinků: baktericidní přípravek, tuberkulocidní přípravek, 
fungicid1), omezeně účinný i virucidní2) (obalené viry, např. vakcinační 
viry, vč. HBV, HCV, HIV a také neobalené viry, jako adenoviry, 
noroviry3)). Seznam VAH/DGHM. Testováno podle norem EN 13727, 
EN 13624, EN 14348, EN 14562, EN 14563.
1) Testováno s Candida albicans, Aspergillus niger.
2) Podle doporučení Institutu Roberta Kocha (Spolkový zdravotní věstník. č. 47, str. 62 - 66,
 2004).
3) Zkouška na náhradním viru FCV.

Použití: Orotol®plus se používá v 2 % koncentraci. Příklad ředění: 
20 ml Orotol®plus (odpovídá měrce v uzávěru) doplňte studenou 
vodou do 1 litru a za použití OroCup odsajte.
Doporučujeme odsávací zařízení dezinfikovat a čistit přípravkem 
Orotol®plus v závislosti na provozu jedenkrát až dvakrát týdně - před 
polední pauzou a po ukončení ošetření; při jednorázovém použití pak 
výhradně večer po ukončení provozu. Plivátko event. ještě 
vydezinfikujte a vyčistěte dodatečně přípravkem Orotol®plus.
Pokyny: Po chirurgických zákrocích nárazově sáním propláchněte 
sklenicí studené vody. Neaplikujte do sacího zařízení ani plivátka 
žádné pěnicí látky.
Ch.-B./použitelné do: viz potisk.
Dráždivý. Dráždí kůži. Nebezpečí vážného poškození očí. Při zasažení 
očí okamžitě důkladně vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc. Při styku s kůží okamžitě omyjte velkým množstvím vody. 
Používejte vhodné ochranné rukavice a ochranné brýle nebo 
obličejový štít.
Distributor: DÜRR DENTAL AG, Ing. K. Bažil, Prűbĕžná 74a, 
100 00 Praha 10,    02 67298458, • 06 03508885


